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W2 AT BeRR A IR R AR 0 N TR 32 Bk, M AR I 520 T B 5 RS A EA ™k
WEE B ARRL A BORFIE A 2B P SURAE iR IB R A R BE B &, B -2 R BRI 50 B B A0 58y TR X —id
IR TE SR R 3. A SCUAR /RIS 22 BB HE 4R, BRA A0 N TR Re B Y A J8 A B R 522 LA
LA 2 R Ve A B R 5 B R AR R SRS AT O N T R B e B R AL B A R B TR o

KR A TR BEEINE ; BRI 522 A5 56T

0 3

T MR A5 B TEVAR 2 oS AN [R] i Ao ) ) B AR R AT
RO PR TR A EOR, AL ARG B R LT
PRI TR B BORF B T BT T A
FRS A, AR, N RERIE— H RS R
SV AN R T SRS AT & R R iR
B B RO AT 2 2K DL AL I AR
PSR O A I E PR A, A THE AT
B RERIIE L S N RE R E 5 s A A EH B
MASE e n] WL, BB B 2 U1, AT 2 e
AT R P 1% 3, A T4 A i A b1 BRARLAR
Joi " HLEBL AR AT AR R H R, N T4 fE
EATER MR L 7 iR R ", e AL
RIS N TR BRI AEIA = e 2 i AR AE AL
L NF I Az iy A LR A TR e Ly #ils A
BUH, — AR AL b e AJExHE A B J 4
BRI A AT . X — SRR B BRI
NSO BRI TE L MR, 4 52 3 Bf B 22 1l 5
FRESEE . BURETRAE A2 U Rt R 1, BT
A BOARACIE AN AT REA D B R, IR A B N TR g
OB SR, B2 /R M B AT o A B A i A g
SO TR R IE A AT P B3 19 1 A AR DL A
SBERIISIR, 0] LA A A e B4R (IR 5 B R
TEIRHE .

il

1 ANTEReME: NGt vl a5 iE 2 Mg 2 8E

M TR RER R BAI 4 B JU H R R HLRE
VAT HUBERT , AATTRE R 25 A0 A% s B T st -5
BLIT AR T (AR DLER 18 Bl A e B A 2R 241
TN E T SR, Bl T EEH
2 LA B E AR R B (IR, T
v OXRIE 4 2018) , HETRATT UL B
A0 A BR3P ( Google  Translate ) | f8 &% 3% ( Mi-
crosoft Translator) DL S M FE 4 ( Asia Online ) 221 3%
F T 553 #l a8 81155 ( Statistical Machine Translation, L)
FRR SMT) BE, SMT 2 — i T KLU A AR i LA
BIE, B R T A R PATIERNEE , XA eI it
B DARTT SRR, f 5 Tk 19 2 B0 25 2 iy I 1k
B bR, RIS B A R AR B RS R, [ A it e 1
FEAERL, e B RE R 3R s AN e A T B o
SMT 7 GO T 71K [ 1 5 58U (language models )
HOFR B ARIR Y HLEE S AL (monolingual models ) ,
T B T B R — A BRI RIS S T R A [ 1T
B B RN GRS 7E—A B E I PAT R
fili I, BORTE R B AR5 SLE B BHE 2 A T (Kenny
and Doherty 2014:278) . 7E&GE Bl BN AL, 1K
PR T a AR R AR B B TALAS BRI B i, AR
W SMT £ F # 0) ( rule-based ) 1 H1H ( knowledge-
based ) 17 2000 W T AL AR A5 1 [ A AT, 23
R B RN A RO ST, B
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PR B A,

WML B R RIS — BB 2 T ARG F M
LU AL AZETEF N 32, HA B Beai 2 D
NRIE R BB R EIF ] WA =6 B, plasid
b 52, AT L AZRTE & A I TC T (n-grams ) ZER
FEor M AN AL, FREAT 2RI S 22 o 2540 1 07 XY
FEEAF RN A AT e A B R R, R Ry o 25 ) 25 AL 25
1 ( Neural Machine Translation, DL T fij B NMT) .,
e FEGE T L B R SRR [ DL A AT S0y R 48
ARl 22 1y 240 B 54 AN T g , IS 5 i A
ARG S5 B R SUE B M MG AR, &
K W 28— TP S B 3] 55— NP5 2 1 2% i
Sy —AS AT AR K R B B A A, R it T
SMT A P I EE 1 R, NMT Sl N GR i B RBIA T
LRTEH( global attention ) F1 /5 B = 1 (local at-
tention ) f/L#i] ( Luong et al. , EMNLP 2015) 3585
AP RE I R IRTIANE RAL . JE TR = AR 1
NMT R ARAREE M 5 T AL B R v %2, 2016 4R 4%
WOERIES T 2B M AN HIERSGNMT” , H
BIEAIR R 5 AW AT B TR R SMT A 1, #13
RN FE T (Wu et al. 2016:20), B3,
2017 4F3f F 78 [ A9 DeepL. 1 2219 28 P 4% — 22 (A i
HELAOE 75 B A S i BRI 5 IR & T
Wi, 7EEP, IR AL Lab” Bl Z I BT HR B
T2 W 8L B  GE TR AS B AT 3 SO
BRI RAE &, T 2018 48 11 J A T T4+
XV . B 1 22 L AUHH B B LA Transmart 7,
TR R B B IR ALER T FE B AT NMT S8
B, EET B BRI AR B EOR
SRR R = T 7 IR P B e B S AR LR, O
IR P AR X SR SO S e R I bR R R
b RS, FRAT AT DA RN T RE R H A
T BE TR E Y R KT LA TR Pk R PR IS5
3-9) e PR 25 I 4% BRI S RSO NS 2228
SCA R BRI R -

Bl 1. 23 : The absence of natural predators for
the weed, coupled with the perfect temperature condi-
tions of the lake, facilitated rapid spread of the plant.
It thrived by gorging on open space, cutting off fishing
routes and creating a conducive environment for dis-
ease-carrying mosquitoes. ( 1 [E H X B China  Daily,
2024-01-02)

“Deepl.” Bl : X PR RLRA KEL, B0 Bl ik
HRIREE Z A, A X A IR &, EAEE L b
FERA R, VI T B AR AL, R B Y 5B
THARERE,

2024.1

BB Transmant” : |1 T30 KFE, #0_E #1052
KHIRE SR T TR BT B E L B
TR DR Sy R o5 A L, VI 1SR ER R, S T B
AT B T — A FIRER T

i 2.t IE N RIS 4y, B AT AR .

“Deepl.” #1115 : The rain pours down during the
Qingming Festival, and the pedesirians on the road
want to break their souls.

BE I Transmart” : Qingming Festival rain one after
another, pedestrians on the road to the soul.

PR P NCR FH i 22 1 2 B AR BRI IR P, Deee-
pL” B IS TR Transmart” 75§ 136 52 R Hh FE A AT DGR
B B HIRSC B0 TS, AMEEEA AR T AT
Fr 8 e gl , T EL X S0 SR WAk ) TR, IR
“Transmart” Y 2 % 1 T3 AT SE00E B0 4 +
AR WBUEAT SC A A SRR S B IR, randsl 1
TR R B FEE T AURARE AT A
o P A=) ™, PR SCEEINE 45, SEAT B UUE HH R A
I MTESCESCAR B (WL 2) | Deepl” FIji
ARy 2208 N B, B B4R e 2 IR T 5L,
PFF TR RA BRSNS ; T TR Transmant” f
A BRI , i DASR SORR T I b ST - KA
Ei ISP be s 2o R G e TVl A A N R i
3, HLG0) BBl " T A AL B R i B R 5 Bk
BT N 1o the soul”  1EiE X ESJETPH B
A SCRSOR NS RSO TR k07 A 4%
SOTHAEERIIZER . HBCT S 2 SCAE I 5
A, SRR Z s L 2 B 4, B B2 45 5 A
G RANSE IR P 8 B T T AT A, R i, S
FRICAI B X AL e B s AR LR AR R
Pt BEHE N LERENSHUR R, ER AT A e
BEADL R AR 1 A RN 7 s g

2 AXBESNBFES . HSET

WEEH VN NRREB R, s RS
P, BT P . e N TR, AR
JIRNEF (932 B 3 SRR 2 R A
MBS SE , MAENL & B AR — 1 B AT 55
PR — R YT LLRAT 9 B 4R AT 55, OF HARYE
Ak R FR)IE 5 RE I TE AR L A I 8] A T R L T U B
B —MEFRSERIINAE R G5 TR,
EEEHOE T RIS A P S R, RS
S LA BAE—ARARSCAR T R L B — R
ERSCES MLARRIE— BRI — R R A
WS S A5 B9 RSO S it R B

Oy T AEHLAR S SO AT IR E R AR, A
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P R R B T — PR AL ARV 38 Y HL Al 5
RN B e i (intermediate language ) , MRS
Bl B0 2 B BPREIRIE SCAS RO A i,
BB BARESOR . A B AR LA B 1R I
T T ERE S5 1R AR EAN A
KB T XHEARBAR ., NEEF IR T8
FAZORIARIBRRZ R AL (syntax) BIARFRAVY,
AR & AR M HSI S ERN . Ak AR
JEERE MRS 2R BRI R RS LI E T
FRE 75 3% OB A BRAY & PR 2R A7 428 (i S e A1
2014:15) o T AL X8 5 A I 00 2507 K 23 A 1)
W BRSS9 B e 0 RS R RS
WA — 22 22 O 2, DRI, DL B AR B BRI 7
A IR T A PR 0 2 1 2 % 1 — BR S g B
B RV R, T LR AN i I R 2 T DL
BR WA S RO R GRS R IRAE

WA BEAF e A A B B R B R
W, IR S5 AR B AR B B RZEN . B
IRFHE R 4B AR — R 5= IR L 17 B4 57
( thought-sign ) FABE &, Mt , 24 FATT 5 I, i 72 8
AR 2, TR — AT LA 1)
A A O RERGE BN LS, BT S PR LT
AR RS (1935:283) , B4R SRS
B, W BTSRRI S
TS R B, dh O RS R AU RIS B 4
o B i IR E S, H G, N T8 a0 B4
B R T HIES 53 R4 5 AT R R 1 e,
X BRSNS Y T P, eRRIEEE
e FE BAELIE S /5 B U A = A TE2
BEANE S Ao ARG B, 7 — B RE
e, BN — BRI AA B 4E BESOCR IO,

TR S AR N TR TR A S 4,
FUR IR Rk . 78 N TR A oh AEAT 5
REBIEU T 2LOMFE S S BRI A A
W ANERRAT S, MR ST IR LA
TR S AR R RS I, Ho A, 75 S B R )
T IR e AT, AT SRR A0 2 TF L)
BRACRY T ATCRRAEAR . RIE—> B ARiR SO HUE RIS
—MEE T RIRRIT ARG 3 (H TN T IR
AR R R AR 2 T RS IR
T, TR YRR, AR TCRC B S

LS B 1E A S0 A0 M e 0 b N T R T BRAG
Z . PLEREIE P — R BB LA , RN, JCT5
BNFEPRE AR BRAR IR SOAS , MLAR AR I T A48 4
B, B B IGESARE S U U TR O R A ik
MERGE o TGRSO — S A B SRR R ZRAY

ILHIMERFTR

W&, — e O R AP ORI B RS FE ML 7E K
A RS, Z IO S, FETE T SO R —
ANE TR, R T ZE DO = A7 R S, Ak ]
HoFE A (Enkvist 1987.337-350) , RIfE7E Y1
HERY AL RE B, ALt J0 1 50 42 BRAR IR 1 )2 T
AR SO, T BRI B 2 R s . T,

R A T AR, U EERER,

BE IR “ Transmart” :He did her a big favor, so she
wanted lo say something.

N TR RETC I MR 7 — 26 22 SC3] , JEHOE S04k
A 3R] B R {5, DR R AR LA R AR TR
TR RO 4 T AR TR A R P A
VR IR U 7 v B 20, AR BRATHE IRIE SRS
PER— A, B B A RAT S 8, AR Rl
AT SR B BRI 5, T B e AW BRI X R A
AT it T R B0 of B SICHE T , R AT il < A D
BER AR BT  BUMAT T 52 il A 2 BRIk ot
TR, I i R AP E A (B2 AR B 2014:214)

X AT BERIETT = R 3A AR e A
ATHEGR . Bhe Z A TN B 597 Hh et i 5
PRIERHE, (75 A TR AEH A S0 o N2RATh 7,
Han e RSy AR AR A BTE T AT
T, — S AN 5T My ) SR QPR L B T 2 4 R
20T N T RE BT = W5 850 A B In L) &
. R AT e M R R A0 48 5 75 SR
AR AT S e AL BRI S =0k R 1,
MR EHIFT S X SRR = A S LA TR AE

R LR FREAF R IR AR L ETIES R

SRR B B MR B, IE a0 v R AR A
S B B A

T A N T, I R e N TR B B et
LS T AL R RSO, B B T, 1R B
NTHRE, SE X AE S /75 1 A B 1250 H1R
HEAT PRI R, FUR G 25 B AR LR AR , 3
ST, DL A5 75 B A oAb P25 s B8N
B, SR, TR BRI A, B R IR R
J5 # A" (post-editing ) S #1175 B 13 AT JC LA B 1Y
PLASEIAE S, B 5 TAN R IR A B 2l s iot, HL e
AR IR 2R 30— B[, Bl A LT 36045 WA A g
RS . MBORET T 5 2R E , Ml B 4E T
NRR B — SR TS B A e L 2 g &
AR [ A2 2% B B 55 A 2 50 W > T8 5 4 2 (R R
2018:109) , J/RETfF 5 F MK —FrIRIVRE
[T L fth ) e ) 32 = I, 488 S B D 1 ¢ B B
Wi (valid inference ) , B “ £ B AU HEH” (good reason-
ing) (JZ/RHT 2014:215)
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3 EREHFSENAISEBENRT

MAET W FGESH, RETBRMEEMAL
B BB AR A B H = LA U A il
AN FH, SR, HLAS R AT DAGY 3 AR A5,
TCEA HOABU YA 5 1 S AT AR,
WAL BRI P 28 ) 5 AL 25 035, e i A
KB TSI, AR AR % 70 AR HL A i i i) P %2
TS S AR RIS B A 2 T 1 AT AR
B Wl RAE BARiE RS DT B FZE W iE X
N, TAEIE R , B TP RS RRIE S/ 5 0T
FESCARERE R sE e R 2R TR N T B BT A A T
R T 1118 5 77 25 (post-editing) , Ak 7 2 TiE 5L
T FEAER RN E BRI BIRER S
RS BN A TR A TR RebLER
BRI AR, AT 2 W N 2538 5 AR AR
PRPEFIZR B0 R 5T A8 NS AT 5 05 Sl ARl |
EAE RIS, BT IB AL, BRI A B —FF, HAN 2
A% TR AT (2016:46) o TS IRPERT T HLA% L 4E Y
RTINS TR LR, ZIIRATH
RE T —FY” (/R ED 2016:186) . 7F B 55 R
Hh DR A A R A R A 1 1) ol 4 3 e X i
TR TR B B, B TR R B TR
PR HL A H B A T 8 1%¢ ( Machine-aided human
translation ) , B¢ A T % O M1 %5 B0 3% ( human-aided ma-
chine translation) , Jf5m i1 5 A A L 24

WFATERNE , NTERBRFENMATLE
NGIREN iUy = IRVR LAY (e & e A | S A I E PN
HRMEE RS . VLA I TR A T A0
B BRI R v AR — > Eoag ZE R U A R AR
TR AT AT DA H B 5 B I AR
B LAE, RPREALERIRA T 3640 NP5 A LA,
fHRE R 2 B2 I 64T 1% BT SR e R e 18 B
VT AV s, DA B I 9 SO A S A
T2 B8 B, N T8 68 BRI Ok 2 4R N 6 /2 7%
A E A AT S B YRR ) . T AL REE 2
BAR K IEH WS A — 2 B Bl a5 KT Pl
F AL WA T AR BT S iE ol i BE 1

TE R RIS e, NS 2 ANUR R
FAIEE B Bdepy, B GE A TP A A B A A R Bk
110, Y n] DRI AR S A AR T — 58
SFEMR =0 RFR . BRI A Y E & TS5 E
R, AR AN, KA LB BRI R
), T B AR 5 A S IR A 2 4. B
PR A S — A R T A BT S 1 =
JLRFR, “HE AR TN Z MR RN 7T, E
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AN . WA TR AR L A
N A IR AA R AR 8, AT
REA A AR RE), B A bR A 4E,
PR WA BT, oAb, FF S e NS R4
WSl R R BRI AT 2 S I e i A
AR AERE I A B EME , SR, B DA B FRedas il
I RE IR D N RAETE B IR 58] . KR
AHEAZ BN Ao R B R AL PRI 7 O7 ik Mg AR,
AT 5 BB AE R AR K 3 FL ) SRS AR R ST
L M N RS Z AR SE SE - . X AP AR Y
i 2 AR = O AR N TR RE R HE I 22—
AL T A2 R 2 156 82 1T B T3 RS ALK 23
BTG NI I8 2 4 B2 B 52 i A4, i 1) B Ak
SEPEALETT 1] %, S I 2 18 5 4 2 B iR 5%
A HUAN S R B RT
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